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Ltd. Comp, formerly W. Achtnich & Co.,
Winterthur.

Young girl's afternoon dress in crêpe de laine
jersey ; bodice trimmed with contrasting incrustations.

Vestido de tarde para joven, de punto de crepe
de lana, guarnecido, en la parte superior, de
incrustaciones en colores contrastados.

Juvenil vestido de tarde em crepe de malha de
là com guarniçâo em cores contrastantes na parte
superior.
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Ltd, Comp, formerly W. Achtnich & Co.,
Winterthur.

Lady's swimsuit in « Helanca » and rayon fast-
colour mixture ; embroidered with a flower design

Traje de bano para senora en « Helanca » y
rayon mezclado, colores inaltérables, bordado de
motivos de flores.

Fato de banho para senhoras, bordado com
motivos lloreados e fabricado em sêda artificial
« Helenca » misturada, tinto sölido â agua.

Knitwear



Rüegger & Ce., Zofmgue.

A popular style of bedjacket.

Liseuse de forma montante muy apreciada.

Liseuse de forma subida, muito apreciada.
Photo Droz.

Swiss Knitting Co., Zollikofen-Berne.
A selection of distinctive ladies' pullovers, one of
the firm's specialities.

Muestrario de elegantes pullovers para senoras,
especialidad de la casa.

Sortido de elegantes pullovers para senhoras
ou seja uma especialidade da casa.
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A. Naegeli Ltd., Winterthur.

From the « Opaline Fixcolor » selection : a « Charmeuse »
nightgown, light and laundry-proof.

Camisa de noche en « Charmeuse » del muestrario
« Opaline Fixcolor », resistente a la luz y al lavado.

Camisa de noite em setim « Charmeuse » da colecçâo
« Opaline Fixcolor », sôlida à luz e A fervura.

Hochuli & Co., Safenwil.

Fine haberdashery for ladies'
wear.

Boneteria fina para senoras.

Roupa interior fina para
senhoras.

Photo Droz.
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